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LIVES OF THE PATRIARCHS
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Dhyana Master Hui Man (perfection of

Wisdom) of the Xueyan (Snow Adornment) Monastery
(The Fifty-fifth Generation of Patriarchs)

ENEAFHEA—INELERFIRA Lectured by the Venerable Master Hua on May 9, 1985
% AR 353% Translated into English by Pei Ling Ooti
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15 27’ Revised Version

The Master first called upon Master Seng Bao (Sangha Jewel) of the
Pu Zhao (Universally Illuminating) Monastery. Master Seng Bao said,
“My fellow brother, you are in the prime of life; it is most appropriate
for you to visit and study. In those days, this old monk always pursued
the Buddhadharma in every thought.” The Master left his mat and
said, “How are you doing now, Master?” He said, “It is as if my living
enemy.” The Master said, “If not because of these words of yours, my
thousand-mile journey would be in vain.” Master Seng Bao got down
from the Chan bed, held the Master’s hands and said, “You’re a good
cultivator!” Subsequently the Master visited Dhyana Master Yu Shan (the
Jade Mountain). Master Yu Shan mentioned the incident when Master
Dong Shan (the Cave Mountain) saw a shadow. The Master doubted
it. Master Yu Shan said, “No. To doubt the words is a great illness. Zi
(Mister), since you doubt it, you would be attacked by illness. But if you
are aware of this illness then you have medicine for it.” One day, the
Master was reading “The Verse in Praise of the Five Ranks of the Cao
Dong Lineage”. He read the line “Going forth and coming back, one
sits amidst charcoals.” He was suddenly enlightened. “Today only did I
realize that awareness of the illness is medicine,” he told Master Yu Shan.
Master Yu Shan said, “Even if you drop it, it will not matter.” Master
Hui Man said, “Master, this time you can’t hide the truth from me.” He
bowed and withdrew.

Commentary:

The Fifty-fifth Generation of Patriarchs - Dhyana Master Hui Man

(Perfection of Wisdom) of the Xueyan (Snow Adornment) Monastery.

The fifty-fifth generation of patriarchs was Dhyana Master Hui Man, a

patriarch of the Cao Dong lineage who lived in the Xue Yan Monastery.
The Master first called upon Master Seng Bao (Sangha Jewel) of the

Pu Zhao (Universally Illuminating) Monastery. Master Seng Bao said,
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‘My fellow brother, you are in the prime of life; it is most appropriate
for you to visit and study. This Dhyana Master first drew near to Dhyana
Master Seng Bao (Sangha Jewel) of the Pu Zhao (Universally Illuminating)
Monastery. He went to the place where Dhyana Master Seng Bao welcomed
and valued young people. Thereupon Master Seng Bao always encouraged
him and treated him as his fellow brother. He said that Master Hui Man was
in the prime of life and that his youthful vigor made it just the right time
for him to study and practice. The “right” time does not mean childhood
or youth but the prime of life. Kou means to knock on someone’s door;
Whose door was that? It was the door of good knowing advisors. When we
visit and bow to a good knowing advisor, we must be patient and endure all
hardships. Wherever we go, we must have patience to seek the Dharma. We
must resign ourselves to all adversities and never lose our temper. When we
visit good knowing advisors, we must be quick-minded and eager to learn;
we must never feel ashamed to ask for advice even from our inferiors. We
seek verification of our practice of the Way. When we hear that someone is
a good knowing advisor, we go to him to seek verification. In ancient times,
the people ought to visit and study. They requested good knowing advisors
to verify their viewpoints and to check if their understanding was correct.
The conditions of the present time, however, are different. Those who draw
near to good knowing advisors are greedy. They are not seeking verification
but are doing the opposite. They ask others to prove their sincerity and give
them some offerings. They do not make offerings to good knowing advisors
but instead ask for the Dharma Jewels from the good knowing advisors. Such
attitude is common nowadays!

We don’t have to talk about others; just look at those who came to the
City of Ten Thousand Buddhas (CTTB). They came here to obtain spiritual
powers and to be the first. They wanted to obtain the Dharma Jewels, to
again wisdom or something. Nobody came with the intention to practice and
to contribute their wisdom and skills to Buddhism. This is “If the formative
stage is not genuine, the results will be distorted.” The formative stage is
greed -- they came because of greed. Some are greedy for the wealth of the
CTTB; some are greedy for the spiritual powers at the CT'TB and some the
responses. Some people who were sick came here to give away their sickness
to the CTTB in exchange for a healthy body. They did not intend to benefit
the CTTB but to get benefit from it.

The monks who are doing Three Steps One Bow--you all probably know
about them--told me yesterday, “Alas! I've been seeking outside all these
years; I've been trying to get something. Today only did I realize that I should
not fight, seek nor pursue personal advantage. Neither should I be greedy nor
selfish. This is truly the wondrous Dharma that is boundless!” Yesterday only
did they realize it. Now I frequently talk to them on the phone. Sometimes
they became greedy for talking on the phone. They were unwilling to cut
down on the phone calls. They always talked nonstop. Once they talked there
were always things to discuss and questions to ask. They were really greedy!

s> To be continued



